
m
an

_1
25

-2
45

02
8_

A
5b

r_
sa

m
on

iv
el

ač
ní

-la
se

r_
C

Z+
SK

+
H

U
+

PL
_v

1.
6

Návod k obsluze                          CZ  s. 2
Návod na obshluhu                   SK  s. 3
Használati útmutató                HU o. 4
Instrukcja obsługi                       PL  s. 5

SILVERLINE SAMONIVELAČNÍ LASER
SILVERLINE SAMONIVELAČNÝ LASER
SILVERLINE SZINTEZŐLÉZER
SILVERLINE LASER SAMOPOZIOMUJĄCY
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1) Laserová jednotka
2) Zámek pro přepravu
3) Libely
4) Stativ
5) Vyrovnávací kola

SPECIFIKACE
Pracovní rozsah:  10m
přesnost:   0,5mm/m
Výkon laseru:  <1mW
Viditelné červené světlo: =650nm
Třída Laseru:  třída II
Třída ochrany:

V rámci našeho pokračujícího vývoje produktů, se 
mohou specifikace výrobků Silverline měnit bez 
předchozího upozornění.

BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY PRO LASEROVÉ 
SVĚTLO
UPOZORNĚNÍ: Nemiřte laserový paprsek směrem 
k sobě nebo jiným osobám.
- Nemiřte laser na reflexní, nebo lesklý materiál, 
který by mohl paprsek nasměrovat zpět na 
obsluhu nebo jiné osoby v blízkosti.
- Oprava nebo výměna laseru musí být provedena 
pouze výrobcem nebo autorizovaným servisem.
- Udržujte laser v souladu s pokyny výrobce.
UPOZORNĚNÍ: Při nedodržení bezpečnostních 
pokynů může vést k trvalému poškození zraku až 
slepotě.

SESTAVENÍ
- Sejměte kryt baterie na zadní části Laserové 
jednotky (1).
- Vložte baterie (2x baterie AA 1,5V), ujistěte se, aby 
kladné a záporné póly byly správně podle obrázku 
v pouzdře baterií.
- Nasaďte kryt.
- Našroubujte Laserovou jednotku (1) na šroub na 
stativu (4).
- Postavte stativ s Laser jednotou na plochu proti 
stěně na které chcete naznačit projekci roviny.

- Vyrovnávacími koly (5) nastavte bublinky v 
libelách (3) doprostřed mezi rysky, aby jednotka 
byla vodorovně.
- Uvolněte přepravní zámek (2), promítací jednotka 
je nyní v zařízení volně zavěšena.

PROVOZ
- Stiskněte červené tlačítko na horní straně 
Laserové jednotky (1) pro zapnutí laseru: 
horizontální, vertikální nebo obojí.
- Nastavte výšku, nebo umístění stativu podle 
potřeby a počkejte až se laserový paprsek ustálí. 
- Po otočení laserové jednotky nechte promítací 
jednotku ustálit.
- Označte potřebné body na laserové přímce.
- Opakujte postup podle potřeby.

PO POUŽITÍ
- Po použití, posuňte zámek pro přepravu (2) dolů 
pro zajištění laserové jednotky proti pohybu pro 
její manipulaci a přepravu.
DŮLEŽITÉ: Pokud neuzamknete Laserovou 
jednotku před uložením, přepravou,  může dojít k 
poškození, nebo následnému nepřesnému měření.

ÚDRŽBA
- Po každém použití vyčistěte projekční jednotku 
od nečistot suchým hadříkem nebo štětcem.
- V případě uložení na dlouhou dobu, aniž by jste 
laserovou jednotku používali, doporučujeme 
vyjmout baterie.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Podepsaný: pan Darrell Morris
schváleno podle: Silverline Tools
Prohlašuje, že
Model: Samonivelační laser
Sériové číslo: 245028
V souladu s následujícími směrnicemi:
- Směrnice o nízkém napětí 2006/95/ES
- ROHS směrnice 2002/95/ES
- EMC směrnice 2004/108/EC
- EN61010-1: 2001
- EN60825-1: 2007
- EN61326-1: 2006
Technická dokumentace je vedena: Silverline Tools
Oznámený subjekt: TUV Rheinland Co Ltd
Místo prohlášení: Shanghai, China
Datum: 06.09.11
Podepsáno:

Self-Levelling Laser Line Kit
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned: Mr Darrell Morris 
as authorised by: Silverline Tools 
Declares that the
Name / model: Self-Levelling Laser Line Kit
Type / serial no: 245028
Conforms to the following directives:
•	 Low	Voltage	Directive	2006/95/EC	
•	 ROHS	Directive	2002/95/EC
•	 EMC	Directive	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
The technical documentation is kept by: Silverline Tools 
Notified body: TUV	Rheinland	Co	Ltd
Place of declaration: Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signed by:

Position in Company: Director
Name and address of Manufacturer or Authorised representative:
Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	 
United	Kingdom

•	 Position	the	tripod	on	a	secure	surface	within	range	of	the	wall	to	be	marked
•	 Adjust	the	Levelling	Wheels	(5)	until	the	Vials	(3)	indicate	that	the	unit	is	level
•	 Once	the	adjustments	have	been	made,	push	the	Transport	Lock	(2)	up	to	allow	the	

laser	line	generator	to	hang	freely	within	the	unit

OPERATION
•	 Press	the	button(s)	on	the	top	of	the	Laser	Generator	Unit	(1)	to	activate	the	laser	line(s)	

required:	horizontal	or	vertical	or	both
•	 Allow	the	laser	line	to	settle.	Adjust	the	height	or	position	of	the	tripod	as	necessary	

until	the	laser	line	is	aligned	correctly
•	 Rotate	the	level	to	the	target	location	and	allow	the	laser	line	to	settle
•	 Mark	the	location	as	identified	by	the	laser	line
•	 Repeat	procedure	as	necessary	

AFTER USE
•	 After	use,	slide	the	Transport	Lock	(2)	down	to	secure	the	laser	line	generator	for	safe	

transport
IMPORTANT:	Failure	to	lock	the	laser	line	generator	so	that	it	is	secured	for	transport	can	
result	in	damage	and/or	malfunction	of	the	unit.

MAINTENANCE 
•	 After	each	use,	clean	the	level	of	all	debris	using	a	dry	cloth	or	brush
•	 If	storing	the	level	for	a	long	period	of	time	without	usage,	it	is	advisable	to	remove	the	

batteries

As	part	of	our	ongoing	product	
development,	specifications	of	Silverline	products	may	alter	without	notice.	

LASER SAFETY
•	 Do	not	stare	directly	at	the	laser	beam.	A	hazard	may	exist	if	you	deliberately	stare	into	

the	beam
•	 Never	aim	the	beam	at	any	person	or	animal
•	 Do	not	aim	the	laser	beam	at	a	shiny	reflective	surface	as	this	could	direct	the	beam	

back	at	the	operator

ASSEMBLY 
•	 Remove	the	cover	from	the	battery	compartment	in	the	rear	of	the	Laser	Generator	

Unit	(1)
•	 Insert	the	batteries,	making	sure	to	get	the	positive	and	negative	terminals	the	correct	

way	round,	as	shown	in	the	diagram	in	the	battery	housing
•	 Replace	the	cover

SETTING UP 
•	 Screw	the	Laser	Generator	Unit	(1)	onto	the	Tripod	(4)
•	 Use	the	snap-fit	connectors	to	extend	and	lock	the	tripod	legs,	and	the	winder	handle	

to	extend	the	mount	for	the	laser	generator	as	needed

1)	Laser	Generator	Unit
2)	Transport	Lock
3) 	Vials
4) Tripod
5) Levelling	Wheels

10m
0.5mm/m
<1mW
=650nm
Class	II

SPECIFICATION
Working	range:
Accuracy:
Laser	output	power:
Visible	red	light:
Laser	Class:	
Protection	Class:
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Le soussigné: Mr Darrell Morris
Autorisé par : Silverline Tools 
Déclare	que	le	produit	:	 
Nom/modèle : Coffret	niveau	laser	automatique
Nº de série/Type: 245028

Est conforme aux directives suivantes : 
•	 Directive	sur	les	basses	tensions	2006/95/EC	 
•	 Directive	RoHS	2002/95/EC
•	 Directive	EMC	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
La documentation technique est conservée par: Silverline Tools 
Organisme notifié : TUV	Rheinland	Co	Ltd
Lieu de la déclaration : Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signature : 

Directeur

Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé :

Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ	
Royaume-Uni

•	 Placez	le	trépied	sur	une	surface	stable	et	à	portée	de	la	paroi	à	marquer
•	 Réglez	les	molettes	de	nivellement	(5)	de	sorte	que	les	fioles	(3)	indiquent	que	l’unité	

est	de	niveau
•	 Une	fois	les	réglages	terminés,	poussez	vers	le	haut	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	

pour	permettre	au	générateur	de	ligne	laser	d’être	librement	suspendu	à	l’intérieur	de	
l’unité

UTILISATION
•	 Appuyez	sur	le(s)	bouton(s)	situé(s)	sur	le	dessus	de	l’unité	de	génération	laser	(1)	pour	

allumer	la/les	ligne(s)	laser	requise(s):	à	l’horizontale	ou	la	verticale	ou	les	deux
•	 Laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser.	Réglez	la	hauteur	ou	l’emplacement	du	trépied	

suivant	le	besoin	pour	que	la	ligne	soit	bien	orientée
•	 Faites	tourner	le	niveau	à	l’emplacement	cible	et	laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser
•	 Faites	un	repère	à	l’emplacement	indiqué	par	ligne	laser	
•	 Réitérez	le	processus	autant	que	de	besoin

APRES UTILISATION
•	 Après	utilisation,	rabaissez	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	afin	d’immobiliser	le	

générateur	de	ligne	laser	pendant	le	transport
IMPORTANT	:	Tout	manquement	à	verrouiller	le	générateur	de	ligne	laser	de	manière	
à	l’immobiliser	pendant	le	transport	peut	entraîner	des	dommages	et/ou	un	dysfonc-
tionnement	de	l’appareil.

ENTRETIEN 
•	 Après	toute	utilisation,	nettoyez	le	niveau	de	tout	débris	à	l’aide	d’un	chiffon	ou	d’une	

brosse
•	 Si	l’appareil	doit	rester	inutilisé	pendant	une	période	de	temps	prolongée,	il	est	

recommandé	d’en	retirer	les	piles

Dans	le	cadre	du	développement	continu	de	nos	produits,	les	caractéristiques	techniques	
des	produits	Silverline	peuvent	être	modifiées	sans	préavis.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES AUX LASERS
•	 Ne	regardez	pas	directement	le	faisceau	laser.	La	fixation	délibérée	des	yeux	sur	le	

faisceau	peut	entraîner	des	risques
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	sur	une	personne	ou	un	animal
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	laser	sur	une	surface	brillante	réfléchissante	car	celle-ci	

pourrait	renvoyer	le	faisceau	vers	vous

ASSEMBLAGE
•	 Retirez	le	couvercle	du	compartiment	des	piles	se	trouvant	à	l’arrière	de	l’unité	de	

génération	laser	(1)
•	 Installez	les	piles	en	prenant	soin	de	respecter	les	polarités	indiquées	sur	le	schéma	

figurant	à	l’intérieur	du	compartiment
•	 Remettez	le	couvercle	en	place

REGLAGE
•	 Vissez	l’unité	de	génération	laser	(1)	sur	le	trépied	(4)
•	 Allongez	au	besoin	les	pieds	du	trépied	à	l’aide	des	raccords	encliquetables	et	

verrouillez-les	en	position,	et	servez-vous	de	la	poignée	rotative	pour	faire	monter	ou	
descendre	la	colonne	supportant	le	générateur	laser

10m Range

www.silverlinetools.com

Self-Levelling Laser Line Kit

Coffret niveau laser automatique

Selbstnivellierender Linienlaser 
mit Zubehör

Conjunto de nivel láser  
autonivelante

Kit di Auto Livelle a Linea Laser

Zelfnivellerende laserkit

1)	Unité	de	 
génération laser

2)	Sécurité	transport	
3) Fioles
4) Trépied
5) Molettes	de 

nivellement

10m
±0,5	mm/m
<1	mW
=650	nm
Classe	2

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Portée	utile	:	
Précision	:	
Puissance	de	sortie	laser	:	
Lumière	rouge	visible	:
Laser	Classe:
Classe	de	protection	:

Self-Levelling Laser Line Kit
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned: Mr Darrell Morris 
as authorised by: Silverline Tools 
Declares that the
Name / model: Self-Levelling Laser Line Kit
Type / serial no: 245028
Conforms to the following directives:
•	 Low	Voltage	Directive	2006/95/EC	
•	 ROHS	Directive	2002/95/EC
•	 EMC	Directive	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
The technical documentation is kept by: Silverline Tools 
Notified body: TUV	Rheinland	Co	Ltd
Place of declaration: Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signed by:

Position in Company: Director
Name and address of Manufacturer or Authorised representative:
Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	 
United	Kingdom

•	 Position	the	tripod	on	a	secure	surface	within	range	of	the	wall	to	be	marked
•	 Adjust	the	Levelling	Wheels	(5)	until	the	Vials	(3)	indicate	that	the	unit	is	level
•	 Once	the	adjustments	have	been	made,	push	the	Transport	Lock	(2)	up	to	allow	the	

laser	line	generator	to	hang	freely	within	the	unit

OPERATION
•	 Press	the	button(s)	on	the	top	of	the	Laser	Generator	Unit	(1)	to	activate	the	laser	line(s)	

required:	horizontal	or	vertical	or	both
•	 Allow	the	laser	line	to	settle.	Adjust	the	height	or	position	of	the	tripod	as	necessary	

until	the	laser	line	is	aligned	correctly
•	 Rotate	the	level	to	the	target	location	and	allow	the	laser	line	to	settle
•	 Mark	the	location	as	identified	by	the	laser	line
•	 Repeat	procedure	as	necessary	

AFTER USE
•	 After	use,	slide	the	Transport	Lock	(2)	down	to	secure	the	laser	line	generator	for	safe	

transport
IMPORTANT:	Failure	to	lock	the	laser	line	generator	so	that	it	is	secured	for	transport	can	
result	in	damage	and/or	malfunction	of	the	unit.

MAINTENANCE 
•	 After	each	use,	clean	the	level	of	all	debris	using	a	dry	cloth	or	brush
•	 If	storing	the	level	for	a	long	period	of	time	without	usage,	it	is	advisable	to	remove	the	

batteries

As	part	of	our	ongoing	product	
development,	specifications	of	Silverline	products	may	alter	without	notice.	

LASER SAFETY
•	 Do	not	stare	directly	at	the	laser	beam.	A	hazard	may	exist	if	you	deliberately	stare	into	

the	beam
•	 Never	aim	the	beam	at	any	person	or	animal
•	 Do	not	aim	the	laser	beam	at	a	shiny	reflective	surface	as	this	could	direct	the	beam	

back	at	the	operator

ASSEMBLY 
•	 Remove	the	cover	from	the	battery	compartment	in	the	rear	of	the	Laser	Generator	

Unit	(1)
•	 Insert	the	batteries,	making	sure	to	get	the	positive	and	negative	terminals	the	correct	

way	round,	as	shown	in	the	diagram	in	the	battery	housing
•	 Replace	the	cover

SETTING UP 
•	 Screw	the	Laser	Generator	Unit	(1)	onto	the	Tripod	(4)
•	 Use	the	snap-fit	connectors	to	extend	and	lock	the	tripod	legs,	and	the	winder	handle	

to	extend	the	mount	for	the	laser	generator	as	needed

1)	Laser	Generator	Unit
2)	Transport	Lock
3) 	Vials
4) Tripod
5) Levelling	Wheels

10m
0.5mm/m
<1mW
=650nm
Class	II

SPECIFICATION
Working	range:
Accuracy:
Laser	output	power:
Visible	red	light:
Laser	Class:	
Protection	Class:
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Le soussigné: Mr Darrell Morris
Autorisé par : Silverline Tools 
Déclare	que	le	produit	:	 
Nom/modèle : Coffret	niveau	laser	automatique
Nº de série/Type: 245028

Est conforme aux directives suivantes : 
•	 Directive	sur	les	basses	tensions	2006/95/EC	 
•	 Directive	RoHS	2002/95/EC
•	 Directive	EMC	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
La documentation technique est conservée par: Silverline Tools 
Organisme notifié : TUV	Rheinland	Co	Ltd
Lieu de la déclaration : Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signature : 

Directeur

Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé :

Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ	
Royaume-Uni

•	 Placez	le	trépied	sur	une	surface	stable	et	à	portée	de	la	paroi	à	marquer
•	 Réglez	les	molettes	de	nivellement	(5)	de	sorte	que	les	fioles	(3)	indiquent	que	l’unité	

est	de	niveau
•	 Une	fois	les	réglages	terminés,	poussez	vers	le	haut	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	

pour	permettre	au	générateur	de	ligne	laser	d’être	librement	suspendu	à	l’intérieur	de	
l’unité

UTILISATION
•	 Appuyez	sur	le(s)	bouton(s)	situé(s)	sur	le	dessus	de	l’unité	de	génération	laser	(1)	pour	

allumer	la/les	ligne(s)	laser	requise(s):	à	l’horizontale	ou	la	verticale	ou	les	deux
•	 Laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser.	Réglez	la	hauteur	ou	l’emplacement	du	trépied	

suivant	le	besoin	pour	que	la	ligne	soit	bien	orientée
•	 Faites	tourner	le	niveau	à	l’emplacement	cible	et	laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser
•	 Faites	un	repère	à	l’emplacement	indiqué	par	ligne	laser	
•	 Réitérez	le	processus	autant	que	de	besoin

APRES UTILISATION
•	 Après	utilisation,	rabaissez	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	afin	d’immobiliser	le	

générateur	de	ligne	laser	pendant	le	transport
IMPORTANT	:	Tout	manquement	à	verrouiller	le	générateur	de	ligne	laser	de	manière	
à	l’immobiliser	pendant	le	transport	peut	entraîner	des	dommages	et/ou	un	dysfonc-
tionnement	de	l’appareil.

ENTRETIEN 
•	 Après	toute	utilisation,	nettoyez	le	niveau	de	tout	débris	à	l’aide	d’un	chiffon	ou	d’une	

brosse
•	 Si	l’appareil	doit	rester	inutilisé	pendant	une	période	de	temps	prolongée,	il	est	

recommandé	d’en	retirer	les	piles

Dans	le	cadre	du	développement	continu	de	nos	produits,	les	caractéristiques	techniques	
des	produits	Silverline	peuvent	être	modifiées	sans	préavis.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES AUX LASERS
•	 Ne	regardez	pas	directement	le	faisceau	laser.	La	fixation	délibérée	des	yeux	sur	le	

faisceau	peut	entraîner	des	risques
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	sur	une	personne	ou	un	animal
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	laser	sur	une	surface	brillante	réfléchissante	car	celle-ci	

pourrait	renvoyer	le	faisceau	vers	vous

ASSEMBLAGE
•	 Retirez	le	couvercle	du	compartiment	des	piles	se	trouvant	à	l’arrière	de	l’unité	de	

génération	laser	(1)
•	 Installez	les	piles	en	prenant	soin	de	respecter	les	polarités	indiquées	sur	le	schéma	

figurant	à	l’intérieur	du	compartiment
•	 Remettez	le	couvercle	en	place

REGLAGE
•	 Vissez	l’unité	de	génération	laser	(1)	sur	le	trépied	(4)
•	 Allongez	au	besoin	les	pieds	du	trépied	à	l’aide	des	raccords	encliquetables	et	

verrouillez-les	en	position,	et	servez-vous	de	la	poignée	rotative	pour	faire	monter	ou	
descendre	la	colonne	supportant	le	générateur	laser

10m Range

www.silverlinetools.com

Self-Levelling Laser Line Kit

Coffret niveau laser automatique

Selbstnivellierender Linienlaser 
mit Zubehör

Conjunto de nivel láser  
autonivelante

Kit di Auto Livelle a Linea Laser

Zelfnivellerende laserkit

1)	Unité	de	 
génération laser

2)	Sécurité	transport	
3) Fioles
4) Trépied
5) Molettes	de 

nivellement

10m
±0,5	mm/m
<1	mW
=650	nm
Classe	2

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Portée	utile	:	
Précision	:	
Puissance	de	sortie	laser	:	
Lumière	rouge	visible	:
Laser	Classe:
Classe	de	protection	:

CZ
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1) Laserová jednotka
2) Zámok pre prepravu
3) libela
4) Statív
5) Vyrovnávacia kola

SPECIFIKACE
Pracovný rozsah:  10m
Presnosť:   0,5mm/m
Výkon laseru:  <1mW
Viditeľné červené svetlo: =650nm
Trieda Laseru:  trieda II
Trieda ochrany:

V rámci nášho pokračujúceho vývoja produktov, 
sa môžu špecifikácie výrobkov Silverline meniť bez 
predchádzajúceho upozornenia.

BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY PRE LASEROVÉ 
SVETLO
UPOZORNENIE: Nemierte laserový lúč smerom k 
sebe alebo iným osobám.
- Nemierte laser na reflexné, alebo lesklý materiál, 
ktorý by mohol lúč nasmerovať späť na obsluhu 
alebo iné osoby v blízkosti.
- Oprava alebo výmena lasera musí byť vykonaná 
iba výrobcom alebo autorizovaným servisom.
- Udržujte laser v súlade s pokynmi výrobca.
UPOZORNENIE: Pri nedodržaní bezpečnostných 
pokynov môže viesť k trvalému poškodeniu zraku 
až slepote.

ZOSTAVENIE
- Odstráňte kryt batérie na zadnej časti Laserové 
jednotky (1).
- Vložte batérie (2x batérie AA 1,5 V), uistite sa, aby 
kladné a záporné póly boli správne podľa obrázku 
v puzdre batérií.
- Nasaďte kryt.
- Naskrutkujte Laserovú jednotku (1) na skrutka na 
statíve (4).
- Postavte statív s Laser jednotou na plochu proti 
stene na ktoré chcete naznačiť projekciu roviny.

- Vyrovnávacím kolesami (5) nastavte bublinky v 
libelách (3) doprostred medzi rysky, aby jednotka 
bola vodorovne.
- Uvoľnite prepravný zámok (2), premietacie 
jednotka je teraz v zariadení voľne zavesená.

PREVÁDZKA
- Stlačte červené tlačidlo na hornej strane Laserové 
jednotky (1) pre zapnutie laseru: horizontálne, 
vertikálne alebo oboje.
- Nastavte výšku, alebo umiestnenie statívu podľa 
potreby a počkajte až sa laserový lúč ustáli.
- Po otočení laserové jednotky nechajte 
premietacie jednotku ustáliť.
- Označte potrebné body na laserovej priamke.
- Opakujte postup podľa potreby.

PO POUŽITIE
- Po použití, posuňte zámok pre prepravu (2) dole 
na zabezpečenie laserovej jednotky proti pohybu 
pre jej manipuláciu a prepravu.
DÔLEŽITÉ: Ak neuzamknete Laserovú jednotku 
pred uložením, prepravou, môže dôjsť k 
poškodeniu, alebo následnému nepresnému 
merania.

ÚDRŽBA
- Po každom použití vyčistite projekčnú jednotku 
od nečistôt suchou textíliou alebo štetcom.
- V prípade uloženia na dlhú dobu, bez toho aby 
ste laserovú jednotku používali, odporúčame 
vybrať batérie.

VYHLÁSENIE O ZHODE
Podpísaný: pán Darrell Morris
schválené podľa: Silverline Tools
Prehlasuje, že
Model: Samonivelačný laser
Sériové číslo: 245028
V súlade s nasledujúcimi smernicami:
- Smernica o nízkom napätí 2006/95/ES
- ROHS smernica 2002/95/ES
- EMC smernica 2004/108/EC
- EN61010-1: 2001
- EN60825-1: 2007
- EN61326-1: 2006
Technická dokumentácia je vedena: Silverline Tools
Notifikovaný orgán: TUV Rheinland Co Ltd
Miesto vyhlásenie: Shanghai, China
Dátum: 06.09.11
Podpísal:

Self-Levelling Laser Line Kit
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned: Mr Darrell Morris 
as authorised by: Silverline Tools 
Declares that the
Name / model: Self-Levelling Laser Line Kit
Type / serial no: 245028
Conforms to the following directives:
•	 Low	Voltage	Directive	2006/95/EC	
•	 ROHS	Directive	2002/95/EC
•	 EMC	Directive	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
The technical documentation is kept by: Silverline Tools 
Notified body: TUV	Rheinland	Co	Ltd
Place of declaration: Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signed by:

Position in Company: Director
Name and address of Manufacturer or Authorised representative:
Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	 
United	Kingdom

•	 Position	the	tripod	on	a	secure	surface	within	range	of	the	wall	to	be	marked
•	 Adjust	the	Levelling	Wheels	(5)	until	the	Vials	(3)	indicate	that	the	unit	is	level
•	 Once	the	adjustments	have	been	made,	push	the	Transport	Lock	(2)	up	to	allow	the	

laser	line	generator	to	hang	freely	within	the	unit

OPERATION
•	 Press	the	button(s)	on	the	top	of	the	Laser	Generator	Unit	(1)	to	activate	the	laser	line(s)	

required:	horizontal	or	vertical	or	both
•	 Allow	the	laser	line	to	settle.	Adjust	the	height	or	position	of	the	tripod	as	necessary	

until	the	laser	line	is	aligned	correctly
•	 Rotate	the	level	to	the	target	location	and	allow	the	laser	line	to	settle
•	 Mark	the	location	as	identified	by	the	laser	line
•	 Repeat	procedure	as	necessary	

AFTER USE
•	 After	use,	slide	the	Transport	Lock	(2)	down	to	secure	the	laser	line	generator	for	safe	

transport
IMPORTANT:	Failure	to	lock	the	laser	line	generator	so	that	it	is	secured	for	transport	can	
result	in	damage	and/or	malfunction	of	the	unit.

MAINTENANCE 
•	 After	each	use,	clean	the	level	of	all	debris	using	a	dry	cloth	or	brush
•	 If	storing	the	level	for	a	long	period	of	time	without	usage,	it	is	advisable	to	remove	the	

batteries

As	part	of	our	ongoing	product	
development,	specifications	of	Silverline	products	may	alter	without	notice.	

LASER SAFETY
•	 Do	not	stare	directly	at	the	laser	beam.	A	hazard	may	exist	if	you	deliberately	stare	into	

the	beam
•	 Never	aim	the	beam	at	any	person	or	animal
•	 Do	not	aim	the	laser	beam	at	a	shiny	reflective	surface	as	this	could	direct	the	beam	

back	at	the	operator

ASSEMBLY 
•	 Remove	the	cover	from	the	battery	compartment	in	the	rear	of	the	Laser	Generator	

Unit	(1)
•	 Insert	the	batteries,	making	sure	to	get	the	positive	and	negative	terminals	the	correct	

way	round,	as	shown	in	the	diagram	in	the	battery	housing
•	 Replace	the	cover

SETTING UP 
•	 Screw	the	Laser	Generator	Unit	(1)	onto	the	Tripod	(4)
•	 Use	the	snap-fit	connectors	to	extend	and	lock	the	tripod	legs,	and	the	winder	handle	

to	extend	the	mount	for	the	laser	generator	as	needed

1)	Laser	Generator	Unit
2)	Transport	Lock
3) 	Vials
4) Tripod
5) Levelling	Wheels

10m
0.5mm/m
<1mW
=650nm
Class	II

SPECIFICATION
Working	range:
Accuracy:
Laser	output	power:
Visible	red	light:
Laser	Class:	
Protection	Class:
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Le soussigné: Mr Darrell Morris
Autorisé par : Silverline Tools 
Déclare	que	le	produit	:	 
Nom/modèle : Coffret	niveau	laser	automatique
Nº de série/Type: 245028

Est conforme aux directives suivantes : 
•	 Directive	sur	les	basses	tensions	2006/95/EC	 
•	 Directive	RoHS	2002/95/EC
•	 Directive	EMC	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
La documentation technique est conservée par: Silverline Tools 
Organisme notifié : TUV	Rheinland	Co	Ltd
Lieu de la déclaration : Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signature : 

Directeur

Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé :

Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ	
Royaume-Uni

•	 Placez	le	trépied	sur	une	surface	stable	et	à	portée	de	la	paroi	à	marquer
•	 Réglez	les	molettes	de	nivellement	(5)	de	sorte	que	les	fioles	(3)	indiquent	que	l’unité	

est	de	niveau
•	 Une	fois	les	réglages	terminés,	poussez	vers	le	haut	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	

pour	permettre	au	générateur	de	ligne	laser	d’être	librement	suspendu	à	l’intérieur	de	
l’unité

UTILISATION
•	 Appuyez	sur	le(s)	bouton(s)	situé(s)	sur	le	dessus	de	l’unité	de	génération	laser	(1)	pour	

allumer	la/les	ligne(s)	laser	requise(s):	à	l’horizontale	ou	la	verticale	ou	les	deux
•	 Laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser.	Réglez	la	hauteur	ou	l’emplacement	du	trépied	

suivant	le	besoin	pour	que	la	ligne	soit	bien	orientée
•	 Faites	tourner	le	niveau	à	l’emplacement	cible	et	laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser
•	 Faites	un	repère	à	l’emplacement	indiqué	par	ligne	laser	
•	 Réitérez	le	processus	autant	que	de	besoin

APRES UTILISATION
•	 Après	utilisation,	rabaissez	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	afin	d’immobiliser	le	

générateur	de	ligne	laser	pendant	le	transport
IMPORTANT	:	Tout	manquement	à	verrouiller	le	générateur	de	ligne	laser	de	manière	
à	l’immobiliser	pendant	le	transport	peut	entraîner	des	dommages	et/ou	un	dysfonc-
tionnement	de	l’appareil.

ENTRETIEN 
•	 Après	toute	utilisation,	nettoyez	le	niveau	de	tout	débris	à	l’aide	d’un	chiffon	ou	d’une	

brosse
•	 Si	l’appareil	doit	rester	inutilisé	pendant	une	période	de	temps	prolongée,	il	est	

recommandé	d’en	retirer	les	piles

Dans	le	cadre	du	développement	continu	de	nos	produits,	les	caractéristiques	techniques	
des	produits	Silverline	peuvent	être	modifiées	sans	préavis.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES AUX LASERS
•	 Ne	regardez	pas	directement	le	faisceau	laser.	La	fixation	délibérée	des	yeux	sur	le	

faisceau	peut	entraîner	des	risques
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	sur	une	personne	ou	un	animal
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	laser	sur	une	surface	brillante	réfléchissante	car	celle-ci	

pourrait	renvoyer	le	faisceau	vers	vous

ASSEMBLAGE
•	 Retirez	le	couvercle	du	compartiment	des	piles	se	trouvant	à	l’arrière	de	l’unité	de	

génération	laser	(1)
•	 Installez	les	piles	en	prenant	soin	de	respecter	les	polarités	indiquées	sur	le	schéma	

figurant	à	l’intérieur	du	compartiment
•	 Remettez	le	couvercle	en	place

REGLAGE
•	 Vissez	l’unité	de	génération	laser	(1)	sur	le	trépied	(4)
•	 Allongez	au	besoin	les	pieds	du	trépied	à	l’aide	des	raccords	encliquetables	et	

verrouillez-les	en	position,	et	servez-vous	de	la	poignée	rotative	pour	faire	monter	ou	
descendre	la	colonne	supportant	le	générateur	laser

10m Range

www.silverlinetools.com

Self-Levelling Laser Line Kit

Coffret niveau laser automatique

Selbstnivellierender Linienlaser 
mit Zubehör

Conjunto de nivel láser  
autonivelante

Kit di Auto Livelle a Linea Laser

Zelfnivellerende laserkit

1)	Unité	de	 
génération laser

2)	Sécurité	transport	
3) Fioles
4) Trépied
5) Molettes	de 

nivellement

10m
±0,5	mm/m
<1	mW
=650	nm
Classe	2

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Portée	utile	:	
Précision	:	
Puissance	de	sortie	laser	:	
Lumière	rouge	visible	:
Laser	Classe:
Classe	de	protection	:

Self-Levelling Laser Line Kit
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245028

EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned: Mr Darrell Morris 
as authorised by: Silverline Tools 
Declares that the
Name / model: Self-Levelling Laser Line Kit
Type / serial no: 245028
Conforms to the following directives:
•	 Low	Voltage	Directive	2006/95/EC	
•	 ROHS	Directive	2002/95/EC
•	 EMC	Directive	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
The technical documentation is kept by: Silverline Tools 
Notified body: TUV	Rheinland	Co	Ltd
Place of declaration: Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signed by:

Position in Company: Director
Name and address of Manufacturer or Authorised representative:
Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	 
United	Kingdom

•	 Position	the	tripod	on	a	secure	surface	within	range	of	the	wall	to	be	marked
•	 Adjust	the	Levelling	Wheels	(5)	until	the	Vials	(3)	indicate	that	the	unit	is	level
•	 Once	the	adjustments	have	been	made,	push	the	Transport	Lock	(2)	up	to	allow	the	

laser	line	generator	to	hang	freely	within	the	unit

OPERATION
•	 Press	the	button(s)	on	the	top	of	the	Laser	Generator	Unit	(1)	to	activate	the	laser	line(s)	

required:	horizontal	or	vertical	or	both
•	 Allow	the	laser	line	to	settle.	Adjust	the	height	or	position	of	the	tripod	as	necessary	

until	the	laser	line	is	aligned	correctly
•	 Rotate	the	level	to	the	target	location	and	allow	the	laser	line	to	settle
•	 Mark	the	location	as	identified	by	the	laser	line
•	 Repeat	procedure	as	necessary	

AFTER USE
•	 After	use,	slide	the	Transport	Lock	(2)	down	to	secure	the	laser	line	generator	for	safe	

transport
IMPORTANT:	Failure	to	lock	the	laser	line	generator	so	that	it	is	secured	for	transport	can	
result	in	damage	and/or	malfunction	of	the	unit.

MAINTENANCE 
•	 After	each	use,	clean	the	level	of	all	debris	using	a	dry	cloth	or	brush
•	 If	storing	the	level	for	a	long	period	of	time	without	usage,	it	is	advisable	to	remove	the	

batteries

As	part	of	our	ongoing	product	
development,	specifications	of	Silverline	products	may	alter	without	notice.	

LASER SAFETY
•	 Do	not	stare	directly	at	the	laser	beam.	A	hazard	may	exist	if	you	deliberately	stare	into	

the	beam
•	 Never	aim	the	beam	at	any	person	or	animal
•	 Do	not	aim	the	laser	beam	at	a	shiny	reflective	surface	as	this	could	direct	the	beam	

back	at	the	operator

ASSEMBLY 
•	 Remove	the	cover	from	the	battery	compartment	in	the	rear	of	the	Laser	Generator	

Unit	(1)
•	 Insert	the	batteries,	making	sure	to	get	the	positive	and	negative	terminals	the	correct	

way	round,	as	shown	in	the	diagram	in	the	battery	housing
•	 Replace	the	cover

SETTING UP 
•	 Screw	the	Laser	Generator	Unit	(1)	onto	the	Tripod	(4)
•	 Use	the	snap-fit	connectors	to	extend	and	lock	the	tripod	legs,	and	the	winder	handle	

to	extend	the	mount	for	the	laser	generator	as	needed

1)	Laser	Generator	Unit
2)	Transport	Lock
3) 	Vials
4) Tripod
5) Levelling	Wheels

10m
0.5mm/m
<1mW
=650nm
Class	II

SPECIFICATION
Working	range:
Accuracy:
Laser	output	power:
Visible	red	light:
Laser	Class:	
Protection	Class:
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Le soussigné: Mr Darrell Morris
Autorisé par : Silverline Tools 
Déclare	que	le	produit	:	 
Nom/modèle : Coffret	niveau	laser	automatique
Nº de série/Type: 245028

Est conforme aux directives suivantes : 
•	 Directive	sur	les	basses	tensions	2006/95/EC	 
•	 Directive	RoHS	2002/95/EC
•	 Directive	EMC	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
La documentation technique est conservée par: Silverline Tools 
Organisme notifié : TUV	Rheinland	Co	Ltd
Lieu de la déclaration : Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signature : 

Directeur

Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé :

Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ	
Royaume-Uni

•	 Placez	le	trépied	sur	une	surface	stable	et	à	portée	de	la	paroi	à	marquer
•	 Réglez	les	molettes	de	nivellement	(5)	de	sorte	que	les	fioles	(3)	indiquent	que	l’unité	

est	de	niveau
•	 Une	fois	les	réglages	terminés,	poussez	vers	le	haut	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	

pour	permettre	au	générateur	de	ligne	laser	d’être	librement	suspendu	à	l’intérieur	de	
l’unité

UTILISATION
•	 Appuyez	sur	le(s)	bouton(s)	situé(s)	sur	le	dessus	de	l’unité	de	génération	laser	(1)	pour	

allumer	la/les	ligne(s)	laser	requise(s):	à	l’horizontale	ou	la	verticale	ou	les	deux
•	 Laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser.	Réglez	la	hauteur	ou	l’emplacement	du	trépied	

suivant	le	besoin	pour	que	la	ligne	soit	bien	orientée
•	 Faites	tourner	le	niveau	à	l’emplacement	cible	et	laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser
•	 Faites	un	repère	à	l’emplacement	indiqué	par	ligne	laser	
•	 Réitérez	le	processus	autant	que	de	besoin

APRES UTILISATION
•	 Après	utilisation,	rabaissez	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	afin	d’immobiliser	le	

générateur	de	ligne	laser	pendant	le	transport
IMPORTANT	:	Tout	manquement	à	verrouiller	le	générateur	de	ligne	laser	de	manière	
à	l’immobiliser	pendant	le	transport	peut	entraîner	des	dommages	et/ou	un	dysfonc-
tionnement	de	l’appareil.

ENTRETIEN 
•	 Après	toute	utilisation,	nettoyez	le	niveau	de	tout	débris	à	l’aide	d’un	chiffon	ou	d’une	

brosse
•	 Si	l’appareil	doit	rester	inutilisé	pendant	une	période	de	temps	prolongée,	il	est	

recommandé	d’en	retirer	les	piles

Dans	le	cadre	du	développement	continu	de	nos	produits,	les	caractéristiques	techniques	
des	produits	Silverline	peuvent	être	modifiées	sans	préavis.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES AUX LASERS
•	 Ne	regardez	pas	directement	le	faisceau	laser.	La	fixation	délibérée	des	yeux	sur	le	

faisceau	peut	entraîner	des	risques
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	sur	une	personne	ou	un	animal
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	laser	sur	une	surface	brillante	réfléchissante	car	celle-ci	

pourrait	renvoyer	le	faisceau	vers	vous

ASSEMBLAGE
•	 Retirez	le	couvercle	du	compartiment	des	piles	se	trouvant	à	l’arrière	de	l’unité	de	

génération	laser	(1)
•	 Installez	les	piles	en	prenant	soin	de	respecter	les	polarités	indiquées	sur	le	schéma	

figurant	à	l’intérieur	du	compartiment
•	 Remettez	le	couvercle	en	place

REGLAGE
•	 Vissez	l’unité	de	génération	laser	(1)	sur	le	trépied	(4)
•	 Allongez	au	besoin	les	pieds	du	trépied	à	l’aide	des	raccords	encliquetables	et	

verrouillez-les	en	position,	et	servez-vous	de	la	poignée	rotative	pour	faire	monter	ou	
descendre	la	colonne	supportant	le	générateur	laser

10m Range

www.silverlinetools.com

Self-Levelling Laser Line Kit

Coffret niveau laser automatique

Selbstnivellierender Linienlaser 
mit Zubehör

Conjunto de nivel láser  
autonivelante

Kit di Auto Livelle a Linea Laser

Zelfnivellerende laserkit

1)	Unité	de	 
génération laser

2)	Sécurité	transport	
3) Fioles
4) Trépied
5) Molettes	de 

nivellement

10m
±0,5	mm/m
<1	mW
=650	nm
Classe	2

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Portée	utile	:	
Précision	:	
Puissance	de	sortie	laser	:	
Lumière	rouge	visible	:
Laser	Classe:
Classe	de	protection	:
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1) Lézeres egység 
2) Szállítási zár 
3) Szintezőlibellák
4) Lézer állvány
5) Szintezőcsavar 

TERMÉKLEÍRÁS
Mérési tartomány:   10m 
Méterenkénti pontosság:  +/- 0,5mm/m 
Kilépő teljesítmény:   <1mW 
A látható vörös fény hullámhossza:  = 650nm 
Lézerosztály:   II.
Lézervédelmi osztály: 

A folyamatos termékfejlesztés keretein belül 
a Silverline termék paraméterei felszólító 
figyelmeztetés nélkül változhatnak.

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK A LÉZERFÉNY 
HASZNÁLATÁHOZ 
FIGYELMEZTETÉS: Ne irányítsa a lézersugarat  
mások vagy a saját szemébe! 
- Ne irányítsa a lézert fényvisszaverő, vagy fényes 
tárgyakra, ahonnan az visszaverődhet önre, az 
üzemeltetőre vagy más személyekre a közelben!
- Javítást vagy lézercserét csak a gyártó vagy a 
meghatalmazott szerviz végezhet! 
- A műszert a gyártó utasításai szerint üzemeltesse!
FIGYELMEZTETÉS: A biztonsági előírások 
figyelmen kívül hagyása szemkárosodáshoz vagy 
akár vaksághoz is vezethet!

ÖSSZEÁLLÍTÁS:
- Távolítsa el az elemtartó fedelét a lézeres egység 
(1) hátsó részéről! 
- Helyezze be az elemeket (2x AA 1,5 V elem), 
ügyelve arra, hogy a pozitív és negatív pólus az 
elemtartón feltüntetett ábra alapján legyen!
- Helyezze vissza az elemtartó fedelét!
- Csavarja rá a lézeres egységet (1) a lézer állvány 
(4) csavarjára! 
- Helyezze a lézeres egységet az állvánnyal együtt 
azzal a fallal szembeni területre, amelyre felkívánja 

vinni a vetítési síkot!
- A szintezőcsavarok (5) segítségével kalibárlja 
az egységet vízszintbe úgy, hogy a buborékok a 
szintezőlibellákban (3) a rovátkák között legyenek!
- Oldja ki a szállítási zárat (2), a vetítőegység most 
szabadon van felfüggesztve a készülékben.

BEÜZEMELTETÉS:
- A lézer bekapcsolásához nyomja meg a piros 
gombot a lézeres egység (1) tetején: vízszintesen, 
függőlegesen vagy mindkét irányban. 
- Állítsa be az állvány szükséges magasságát és 
várjon amíg a lézersugár stabilizálódik! 
- A lézeres egység elfordítása után hagyja 
egyenletes működésbe lépni a vetítő egységet!
- Jelölje meg a szükséges pontokat a lézervonalon!
- A fentebb leírtak szerint a folyamatot szükség 
szerint ismételje meg!

HASZNÁLAT UTÁN 
- Használat után a szállítási zárat (2) csúsztassa 
le, hogy biztosítsa a lézeres egység kezelés - és 
szállítás közben való épségét!
FONTOS: Ha nem zárja le a lézeres egységet 
a tárolása előtt, a szállítás folyamata közben 
meghibásodhat, vagy pontatlan mérést 
eredményezhet!

KARBANTARTÁS
- Minden használat után tisztítsa meg a 
vetítőegységet a szennyeződésektől száraz rongy 
vagy ecset segítségével!
- Hosszabb tárolás után ajánljuk az elemeket 
kicserélni!

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Alulírott: Darrel Morris
jóváhagyva: Silverline Tools
mint gyártó saját felelősségére kijelenti, hogy:
Termék: Szintező lézer
Sorozatszám: 245028
A következő irányelvek követeményeinek megfelel:
- Az alacsony feszültségű berendezésekről szóló 
irányelv 2006/95/ES
- ROHS irányelv 2002/95/EC
- EMC irányelv 2004/108/EC
- EN61010-1: 2001
- EN60825-1: 2007
- EN61326-1: 2006
A műszaki dokumentáció összeállítására 
felhatalmazott szervezet: Silverline Tools
A típusvizsgálatot elvégző bejelentett szervezet: 
TUV Rheinland Co Ltd
A nyilatkozat helye: Shanghai, China
Dátum: 2011.09.06.
Alulírott:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned: Mr Darrell Morris 
as authorised by: Silverline Tools 
Declares that the
Name / model: Self-Levelling Laser Line Kit
Type / serial no: 245028
Conforms to the following directives:
•	 Low	Voltage	Directive	2006/95/EC	
•	 ROHS	Directive	2002/95/EC
•	 EMC	Directive	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
The technical documentation is kept by: Silverline Tools 
Notified body: TUV	Rheinland	Co	Ltd
Place of declaration: Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signed by:

Position in Company: Director
Name and address of Manufacturer or Authorised representative:
Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	 
United	Kingdom

•	 Position	the	tripod	on	a	secure	surface	within	range	of	the	wall	to	be	marked
•	 Adjust	the	Levelling	Wheels	(5)	until	the	Vials	(3)	indicate	that	the	unit	is	level
•	 Once	the	adjustments	have	been	made,	push	the	Transport	Lock	(2)	up	to	allow	the	

laser	line	generator	to	hang	freely	within	the	unit

OPERATION
•	 Press	the	button(s)	on	the	top	of	the	Laser	Generator	Unit	(1)	to	activate	the	laser	line(s)	

required:	horizontal	or	vertical	or	both
•	 Allow	the	laser	line	to	settle.	Adjust	the	height	or	position	of	the	tripod	as	necessary	

until	the	laser	line	is	aligned	correctly
•	 Rotate	the	level	to	the	target	location	and	allow	the	laser	line	to	settle
•	 Mark	the	location	as	identified	by	the	laser	line
•	 Repeat	procedure	as	necessary	

AFTER USE
•	 After	use,	slide	the	Transport	Lock	(2)	down	to	secure	the	laser	line	generator	for	safe	

transport
IMPORTANT:	Failure	to	lock	the	laser	line	generator	so	that	it	is	secured	for	transport	can	
result	in	damage	and/or	malfunction	of	the	unit.

MAINTENANCE 
•	 After	each	use,	clean	the	level	of	all	debris	using	a	dry	cloth	or	brush
•	 If	storing	the	level	for	a	long	period	of	time	without	usage,	it	is	advisable	to	remove	the	

batteries

As	part	of	our	ongoing	product	
development,	specifications	of	Silverline	products	may	alter	without	notice.	

LASER SAFETY
•	 Do	not	stare	directly	at	the	laser	beam.	A	hazard	may	exist	if	you	deliberately	stare	into	

the	beam
•	 Never	aim	the	beam	at	any	person	or	animal
•	 Do	not	aim	the	laser	beam	at	a	shiny	reflective	surface	as	this	could	direct	the	beam	

back	at	the	operator

ASSEMBLY 
•	 Remove	the	cover	from	the	battery	compartment	in	the	rear	of	the	Laser	Generator	

Unit	(1)
•	 Insert	the	batteries,	making	sure	to	get	the	positive	and	negative	terminals	the	correct	

way	round,	as	shown	in	the	diagram	in	the	battery	housing
•	 Replace	the	cover

SETTING UP 
•	 Screw	the	Laser	Generator	Unit	(1)	onto	the	Tripod	(4)
•	 Use	the	snap-fit	connectors	to	extend	and	lock	the	tripod	legs,	and	the	winder	handle	

to	extend	the	mount	for	the	laser	generator	as	needed

1)	Laser	Generator	Unit
2)	Transport	Lock
3) 	Vials
4) Tripod
5) Levelling	Wheels

10m
0.5mm/m
<1mW
=650nm
Class	II

SPECIFICATION
Working	range:
Accuracy:
Laser	output	power:
Visible	red	light:
Laser	Class:	
Protection	Class:
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Le soussigné: Mr Darrell Morris
Autorisé par : Silverline Tools 
Déclare	que	le	produit	:	 
Nom/modèle : Coffret	niveau	laser	automatique
Nº de série/Type: 245028

Est conforme aux directives suivantes : 
•	 Directive	sur	les	basses	tensions	2006/95/EC	 
•	 Directive	RoHS	2002/95/EC
•	 Directive	EMC	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
La documentation technique est conservée par: Silverline Tools 
Organisme notifié : TUV	Rheinland	Co	Ltd
Lieu de la déclaration : Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signature : 

Directeur

Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé :

Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ	
Royaume-Uni

•	 Placez	le	trépied	sur	une	surface	stable	et	à	portée	de	la	paroi	à	marquer
•	 Réglez	les	molettes	de	nivellement	(5)	de	sorte	que	les	fioles	(3)	indiquent	que	l’unité	

est	de	niveau
•	 Une	fois	les	réglages	terminés,	poussez	vers	le	haut	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	

pour	permettre	au	générateur	de	ligne	laser	d’être	librement	suspendu	à	l’intérieur	de	
l’unité

UTILISATION
•	 Appuyez	sur	le(s)	bouton(s)	situé(s)	sur	le	dessus	de	l’unité	de	génération	laser	(1)	pour	

allumer	la/les	ligne(s)	laser	requise(s):	à	l’horizontale	ou	la	verticale	ou	les	deux
•	 Laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser.	Réglez	la	hauteur	ou	l’emplacement	du	trépied	

suivant	le	besoin	pour	que	la	ligne	soit	bien	orientée
•	 Faites	tourner	le	niveau	à	l’emplacement	cible	et	laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser
•	 Faites	un	repère	à	l’emplacement	indiqué	par	ligne	laser	
•	 Réitérez	le	processus	autant	que	de	besoin

APRES UTILISATION
•	 Après	utilisation,	rabaissez	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	afin	d’immobiliser	le	

générateur	de	ligne	laser	pendant	le	transport
IMPORTANT	:	Tout	manquement	à	verrouiller	le	générateur	de	ligne	laser	de	manière	
à	l’immobiliser	pendant	le	transport	peut	entraîner	des	dommages	et/ou	un	dysfonc-
tionnement	de	l’appareil.

ENTRETIEN 
•	 Après	toute	utilisation,	nettoyez	le	niveau	de	tout	débris	à	l’aide	d’un	chiffon	ou	d’une	

brosse
•	 Si	l’appareil	doit	rester	inutilisé	pendant	une	période	de	temps	prolongée,	il	est	

recommandé	d’en	retirer	les	piles

Dans	le	cadre	du	développement	continu	de	nos	produits,	les	caractéristiques	techniques	
des	produits	Silverline	peuvent	être	modifiées	sans	préavis.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES AUX LASERS
•	 Ne	regardez	pas	directement	le	faisceau	laser.	La	fixation	délibérée	des	yeux	sur	le	

faisceau	peut	entraîner	des	risques
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	sur	une	personne	ou	un	animal
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	laser	sur	une	surface	brillante	réfléchissante	car	celle-ci	

pourrait	renvoyer	le	faisceau	vers	vous

ASSEMBLAGE
•	 Retirez	le	couvercle	du	compartiment	des	piles	se	trouvant	à	l’arrière	de	l’unité	de	

génération	laser	(1)
•	 Installez	les	piles	en	prenant	soin	de	respecter	les	polarités	indiquées	sur	le	schéma	

figurant	à	l’intérieur	du	compartiment
•	 Remettez	le	couvercle	en	place

REGLAGE
•	 Vissez	l’unité	de	génération	laser	(1)	sur	le	trépied	(4)
•	 Allongez	au	besoin	les	pieds	du	trépied	à	l’aide	des	raccords	encliquetables	et	

verrouillez-les	en	position,	et	servez-vous	de	la	poignée	rotative	pour	faire	monter	ou	
descendre	la	colonne	supportant	le	générateur	laser

10m Range

www.silverlinetools.com

Self-Levelling Laser Line Kit

Coffret niveau laser automatique

Selbstnivellierender Linienlaser 
mit Zubehör

Conjunto de nivel láser  
autonivelante

Kit di Auto Livelle a Linea Laser

Zelfnivellerende laserkit

1)	Unité	de	 
génération laser

2)	Sécurité	transport	
3) Fioles
4) Trépied
5) Molettes	de 

nivellement

10m
±0,5	mm/m
<1	mW
=650	nm
Classe	2

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Portée	utile	:	
Précision	:	
Puissance	de	sortie	laser	:	
Lumière	rouge	visible	:
Laser	Classe:
Classe	de	protection	:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned: Mr Darrell Morris 
as authorised by: Silverline Tools 
Declares that the
Name / model: Self-Levelling Laser Line Kit
Type / serial no: 245028
Conforms to the following directives:
•	 Low	Voltage	Directive	2006/95/EC	
•	 ROHS	Directive	2002/95/EC
•	 EMC	Directive	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
The technical documentation is kept by: Silverline Tools 
Notified body: TUV	Rheinland	Co	Ltd
Place of declaration: Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signed by:

Position in Company: Director
Name and address of Manufacturer or Authorised representative:
Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	 
United	Kingdom

•	 Position	the	tripod	on	a	secure	surface	within	range	of	the	wall	to	be	marked
•	 Adjust	the	Levelling	Wheels	(5)	until	the	Vials	(3)	indicate	that	the	unit	is	level
•	 Once	the	adjustments	have	been	made,	push	the	Transport	Lock	(2)	up	to	allow	the	

laser	line	generator	to	hang	freely	within	the	unit

OPERATION
•	 Press	the	button(s)	on	the	top	of	the	Laser	Generator	Unit	(1)	to	activate	the	laser	line(s)	

required:	horizontal	or	vertical	or	both
•	 Allow	the	laser	line	to	settle.	Adjust	the	height	or	position	of	the	tripod	as	necessary	

until	the	laser	line	is	aligned	correctly
•	 Rotate	the	level	to	the	target	location	and	allow	the	laser	line	to	settle
•	 Mark	the	location	as	identified	by	the	laser	line
•	 Repeat	procedure	as	necessary	

AFTER USE
•	 After	use,	slide	the	Transport	Lock	(2)	down	to	secure	the	laser	line	generator	for	safe	

transport
IMPORTANT:	Failure	to	lock	the	laser	line	generator	so	that	it	is	secured	for	transport	can	
result	in	damage	and/or	malfunction	of	the	unit.

MAINTENANCE 
•	 After	each	use,	clean	the	level	of	all	debris	using	a	dry	cloth	or	brush
•	 If	storing	the	level	for	a	long	period	of	time	without	usage,	it	is	advisable	to	remove	the	

batteries

As	part	of	our	ongoing	product	
development,	specifications	of	Silverline	products	may	alter	without	notice.	

LASER SAFETY
•	 Do	not	stare	directly	at	the	laser	beam.	A	hazard	may	exist	if	you	deliberately	stare	into	

the	beam
•	 Never	aim	the	beam	at	any	person	or	animal
•	 Do	not	aim	the	laser	beam	at	a	shiny	reflective	surface	as	this	could	direct	the	beam	

back	at	the	operator

ASSEMBLY 
•	 Remove	the	cover	from	the	battery	compartment	in	the	rear	of	the	Laser	Generator	

Unit	(1)
•	 Insert	the	batteries,	making	sure	to	get	the	positive	and	negative	terminals	the	correct	

way	round,	as	shown	in	the	diagram	in	the	battery	housing
•	 Replace	the	cover

SETTING UP 
•	 Screw	the	Laser	Generator	Unit	(1)	onto	the	Tripod	(4)
•	 Use	the	snap-fit	connectors	to	extend	and	lock	the	tripod	legs,	and	the	winder	handle	

to	extend	the	mount	for	the	laser	generator	as	needed

1)	Laser	Generator	Unit
2)	Transport	Lock
3) 	Vials
4) Tripod
5) Levelling	Wheels

10m
0.5mm/m
<1mW
=650nm
Class	II

SPECIFICATION
Working	range:
Accuracy:
Laser	output	power:
Visible	red	light:
Laser	Class:	
Protection	Class:
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Le soussigné: Mr Darrell Morris
Autorisé par : Silverline Tools 
Déclare	que	le	produit	:	 
Nom/modèle : Coffret	niveau	laser	automatique
Nº de série/Type: 245028

Est conforme aux directives suivantes : 
•	 Directive	sur	les	basses	tensions	2006/95/EC	 
•	 Directive	RoHS	2002/95/EC
•	 Directive	EMC	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
La documentation technique est conservée par: Silverline Tools 
Organisme notifié : TUV	Rheinland	Co	Ltd
Lieu de la déclaration : Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signature : 

Directeur

Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé :

Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ	
Royaume-Uni

•	 Placez	le	trépied	sur	une	surface	stable	et	à	portée	de	la	paroi	à	marquer
•	 Réglez	les	molettes	de	nivellement	(5)	de	sorte	que	les	fioles	(3)	indiquent	que	l’unité	

est	de	niveau
•	 Une	fois	les	réglages	terminés,	poussez	vers	le	haut	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	

pour	permettre	au	générateur	de	ligne	laser	d’être	librement	suspendu	à	l’intérieur	de	
l’unité

UTILISATION
•	 Appuyez	sur	le(s)	bouton(s)	situé(s)	sur	le	dessus	de	l’unité	de	génération	laser	(1)	pour	

allumer	la/les	ligne(s)	laser	requise(s):	à	l’horizontale	ou	la	verticale	ou	les	deux
•	 Laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser.	Réglez	la	hauteur	ou	l’emplacement	du	trépied	

suivant	le	besoin	pour	que	la	ligne	soit	bien	orientée
•	 Faites	tourner	le	niveau	à	l’emplacement	cible	et	laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser
•	 Faites	un	repère	à	l’emplacement	indiqué	par	ligne	laser	
•	 Réitérez	le	processus	autant	que	de	besoin

APRES UTILISATION
•	 Après	utilisation,	rabaissez	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	afin	d’immobiliser	le	

générateur	de	ligne	laser	pendant	le	transport
IMPORTANT	:	Tout	manquement	à	verrouiller	le	générateur	de	ligne	laser	de	manière	
à	l’immobiliser	pendant	le	transport	peut	entraîner	des	dommages	et/ou	un	dysfonc-
tionnement	de	l’appareil.

ENTRETIEN 
•	 Après	toute	utilisation,	nettoyez	le	niveau	de	tout	débris	à	l’aide	d’un	chiffon	ou	d’une	

brosse
•	 Si	l’appareil	doit	rester	inutilisé	pendant	une	période	de	temps	prolongée,	il	est	

recommandé	d’en	retirer	les	piles

Dans	le	cadre	du	développement	continu	de	nos	produits,	les	caractéristiques	techniques	
des	produits	Silverline	peuvent	être	modifiées	sans	préavis.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES AUX LASERS
•	 Ne	regardez	pas	directement	le	faisceau	laser.	La	fixation	délibérée	des	yeux	sur	le	

faisceau	peut	entraîner	des	risques
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	sur	une	personne	ou	un	animal
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	laser	sur	une	surface	brillante	réfléchissante	car	celle-ci	

pourrait	renvoyer	le	faisceau	vers	vous

ASSEMBLAGE
•	 Retirez	le	couvercle	du	compartiment	des	piles	se	trouvant	à	l’arrière	de	l’unité	de	

génération	laser	(1)
•	 Installez	les	piles	en	prenant	soin	de	respecter	les	polarités	indiquées	sur	le	schéma	

figurant	à	l’intérieur	du	compartiment
•	 Remettez	le	couvercle	en	place

REGLAGE
•	 Vissez	l’unité	de	génération	laser	(1)	sur	le	trépied	(4)
•	 Allongez	au	besoin	les	pieds	du	trépied	à	l’aide	des	raccords	encliquetables	et	

verrouillez-les	en	position,	et	servez-vous	de	la	poignée	rotative	pour	faire	monter	ou	
descendre	la	colonne	supportant	le	générateur	laser

10m Range

www.silverlinetools.com

Self-Levelling Laser Line Kit

Coffret niveau laser automatique

Selbstnivellierender Linienlaser 
mit Zubehör

Conjunto de nivel láser  
autonivelante

Kit di Auto Livelle a Linea Laser

Zelfnivellerende laserkit

1)	Unité	de	 
génération laser

2)	Sécurité	transport	
3) Fioles
4) Trépied
5) Molettes	de 

nivellement

10m
±0,5	mm/m
<1	mW
=650	nm
Classe	2

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Portée	utile	:	
Précision	:	
Puissance	de	sortie	laser	:	
Lumière	rouge	visible	:
Laser	Classe:
Classe	de	protection	:

HU
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1) Jednostka laserowa
2) Blokada do transportu
3) Libelle
4) Statyw
5) Koła wyrównujące

SPECYFIKACJE
Zasięg roboczy:       10m
Dokładność:                           +/- 0,5mm/m
Moc lasera:       <1mW
Widzialne światło czerwone:             =650nm
Klasa lasera:      klasa II
Klasa ochrony:

W ramach ciągłego rozwoju naszych produktów, 
specyfikacje produktów Silverline mogą ulec zmianie 
bez wcześniejszego powiadomienia użytkownika.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA ŚWIATŁA 
LASEROWEGO
OSTRZEŻENIE: Nie kieruj wiązki lasera na siebie, 
innych ludzi lub na zwierzęta.
- Nie wolno kierować lasera na odblaskowy lub 
błyszczący materiał, który mógłby odbić wiązkę z 
powrotem na operatora lub inne osoby znjadujące 
się w pobliżu.
- Naprawa lub wymiana lasera może być 
wykonywana wyłącznie przez producenta lub 
autoryzowane centrum serwisowe.
- Konserwuj laser zgodnie z instrukcjami 
producenta.
OSTRZEŻENIE: Nieprzestrzeganie instrukcji 
bezpieczeństwa może spowodować trwałe 
uszkodzenie oczu, a nawet ślepotę.

MONTAŻ
- Zdejmij pokrywę baterii, która znajduje się z tyłu 
lasera (1).
- Włóż baterie (2 baterie AA 1,5 V), zwracając 
uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów 
dodatnich i ujemnych na pojemniku na baterie.
- Załóż pokrywę.
- Przykręć jednostkę laserową (1) do śruby na 

statywie (4).
- Postaw statyw wraz z laserem na przeciwko 
ściany, na której chcesz wskazać rzut na 
płaszczyznę.
- Za pomocą kółek wyrównujących (5) wyreguluj 
pęcherzyki w libellach (3) pośrodku między liniami, 
tak aby urządzenie było ustawione poziomo.
- Zwolnij blokadę transportową (2), projektor jest 
teraz swobodnie zawieszony w urządzeniu.

DZIAŁANIE
- Naciśnij czerwony przycisk znajdujący się na 
górze lasera (1), aby włączyć laser: poziomy, 
pionowy lub oba.
- W razie potrzeby wyreguluj wysokość lub pozycję 
statywu i poczekaj, aż wiązka lasera się ustabilizuje.
- Po obróceniu lasera, pozwól projektorowi 
ustabilizować się.
- Zaznacz wymagane punkty na linii lasera.
- W razie potrzeby powtórz procedurę.

PO UŻYCIU
- Po każdym użyciu przesuń blokadę transportową 
(2) w dół, aby zabezpieczyć laser przed ruchem 
podczas przenoszenia i transportu.
WAŻNE: Niezablokowanie lasera przed 
przechowywaniem lub transportem może 
spowodować uszkodzenie lub być przyczyną 
niedokładnego pomiaru.

KONSERWACJA
- Po każdym użyciu wyczyść projektor za pomocą 
suchej szmatki lub szczoteczki.
- W przypadku nieużywania lasera przez dłuższy 
czas zalecamy, aby wyjąć baterie.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Podpisano: pan Darrel Morris
zatwierdzone przez: SilverlineTools
Oświadczam, że:
Model: Laser samopoziomujący
Numer seryjny: 245028
A következőirányelvekköveteményeinekmegfelel:
Zgodnie z następującymi dyrektywami:
- Dyrektywa niskonapięciowa 2006/95 / WE
- ROHS dyrektywa 2002/95 / WE
- EMC dyrektywa 2004/108 / WE
- EN61010-1: 2001
- EN60825-1: 2007
- EN61326-1: 2006
Dokumentacja techniczna jest przechowywana 
przez: Silverline Tools
Jednostka notyfikowana: TUV Rheinland Co Ltd
Miejsce deklaracji: Szanghaj, Chiny
Data: 06.09.11.2018
Podpisano:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned: Mr Darrell Morris 
as authorised by: Silverline Tools 
Declares that the
Name / model: Self-Levelling Laser Line Kit
Type / serial no: 245028
Conforms to the following directives:
•	 Low	Voltage	Directive	2006/95/EC	
•	 ROHS	Directive	2002/95/EC
•	 EMC	Directive	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
The technical documentation is kept by: Silverline Tools 
Notified body: TUV	Rheinland	Co	Ltd
Place of declaration: Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signed by:

Position in Company: Director
Name and address of Manufacturer or Authorised representative:
Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	 
United	Kingdom

•	 Position	the	tripod	on	a	secure	surface	within	range	of	the	wall	to	be	marked
•	 Adjust	the	Levelling	Wheels	(5)	until	the	Vials	(3)	indicate	that	the	unit	is	level
•	 Once	the	adjustments	have	been	made,	push	the	Transport	Lock	(2)	up	to	allow	the	

laser	line	generator	to	hang	freely	within	the	unit

OPERATION
•	 Press	the	button(s)	on	the	top	of	the	Laser	Generator	Unit	(1)	to	activate	the	laser	line(s)	

required:	horizontal	or	vertical	or	both
•	 Allow	the	laser	line	to	settle.	Adjust	the	height	or	position	of	the	tripod	as	necessary	

until	the	laser	line	is	aligned	correctly
•	 Rotate	the	level	to	the	target	location	and	allow	the	laser	line	to	settle
•	 Mark	the	location	as	identified	by	the	laser	line
•	 Repeat	procedure	as	necessary	

AFTER USE
•	 After	use,	slide	the	Transport	Lock	(2)	down	to	secure	the	laser	line	generator	for	safe	

transport
IMPORTANT:	Failure	to	lock	the	laser	line	generator	so	that	it	is	secured	for	transport	can	
result	in	damage	and/or	malfunction	of	the	unit.

MAINTENANCE 
•	 After	each	use,	clean	the	level	of	all	debris	using	a	dry	cloth	or	brush
•	 If	storing	the	level	for	a	long	period	of	time	without	usage,	it	is	advisable	to	remove	the	

batteries

As	part	of	our	ongoing	product	
development,	specifications	of	Silverline	products	may	alter	without	notice.	

LASER SAFETY
•	 Do	not	stare	directly	at	the	laser	beam.	A	hazard	may	exist	if	you	deliberately	stare	into	

the	beam
•	 Never	aim	the	beam	at	any	person	or	animal
•	 Do	not	aim	the	laser	beam	at	a	shiny	reflective	surface	as	this	could	direct	the	beam	

back	at	the	operator

ASSEMBLY 
•	 Remove	the	cover	from	the	battery	compartment	in	the	rear	of	the	Laser	Generator	

Unit	(1)
•	 Insert	the	batteries,	making	sure	to	get	the	positive	and	negative	terminals	the	correct	

way	round,	as	shown	in	the	diagram	in	the	battery	housing
•	 Replace	the	cover

SETTING UP 
•	 Screw	the	Laser	Generator	Unit	(1)	onto	the	Tripod	(4)
•	 Use	the	snap-fit	connectors	to	extend	and	lock	the	tripod	legs,	and	the	winder	handle	

to	extend	the	mount	for	the	laser	generator	as	needed

1)	Laser	Generator	Unit
2)	Transport	Lock
3) 	Vials
4) Tripod
5) Levelling	Wheels

10m
0.5mm/m
<1mW
=650nm
Class	II

SPECIFICATION
Working	range:
Accuracy:
Laser	output	power:
Visible	red	light:
Laser	Class:	
Protection	Class:
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Le soussigné: Mr Darrell Morris
Autorisé par : Silverline Tools 
Déclare	que	le	produit	:	 
Nom/modèle : Coffret	niveau	laser	automatique
Nº de série/Type: 245028

Est conforme aux directives suivantes : 
•	 Directive	sur	les	basses	tensions	2006/95/EC	 
•	 Directive	RoHS	2002/95/EC
•	 Directive	EMC	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
La documentation technique est conservée par: Silverline Tools 
Organisme notifié : TUV	Rheinland	Co	Ltd
Lieu de la déclaration : Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signature : 

Directeur

Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé :

Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ	
Royaume-Uni

•	 Placez	le	trépied	sur	une	surface	stable	et	à	portée	de	la	paroi	à	marquer
•	 Réglez	les	molettes	de	nivellement	(5)	de	sorte	que	les	fioles	(3)	indiquent	que	l’unité	

est	de	niveau
•	 Une	fois	les	réglages	terminés,	poussez	vers	le	haut	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	

pour	permettre	au	générateur	de	ligne	laser	d’être	librement	suspendu	à	l’intérieur	de	
l’unité

UTILISATION
•	 Appuyez	sur	le(s)	bouton(s)	situé(s)	sur	le	dessus	de	l’unité	de	génération	laser	(1)	pour	

allumer	la/les	ligne(s)	laser	requise(s):	à	l’horizontale	ou	la	verticale	ou	les	deux
•	 Laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser.	Réglez	la	hauteur	ou	l’emplacement	du	trépied	

suivant	le	besoin	pour	que	la	ligne	soit	bien	orientée
•	 Faites	tourner	le	niveau	à	l’emplacement	cible	et	laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser
•	 Faites	un	repère	à	l’emplacement	indiqué	par	ligne	laser	
•	 Réitérez	le	processus	autant	que	de	besoin

APRES UTILISATION
•	 Après	utilisation,	rabaissez	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	afin	d’immobiliser	le	

générateur	de	ligne	laser	pendant	le	transport
IMPORTANT	:	Tout	manquement	à	verrouiller	le	générateur	de	ligne	laser	de	manière	
à	l’immobiliser	pendant	le	transport	peut	entraîner	des	dommages	et/ou	un	dysfonc-
tionnement	de	l’appareil.

ENTRETIEN 
•	 Après	toute	utilisation,	nettoyez	le	niveau	de	tout	débris	à	l’aide	d’un	chiffon	ou	d’une	

brosse
•	 Si	l’appareil	doit	rester	inutilisé	pendant	une	période	de	temps	prolongée,	il	est	

recommandé	d’en	retirer	les	piles

Dans	le	cadre	du	développement	continu	de	nos	produits,	les	caractéristiques	techniques	
des	produits	Silverline	peuvent	être	modifiées	sans	préavis.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES AUX LASERS
•	 Ne	regardez	pas	directement	le	faisceau	laser.	La	fixation	délibérée	des	yeux	sur	le	

faisceau	peut	entraîner	des	risques
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	sur	une	personne	ou	un	animal
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	laser	sur	une	surface	brillante	réfléchissante	car	celle-ci	

pourrait	renvoyer	le	faisceau	vers	vous

ASSEMBLAGE
•	 Retirez	le	couvercle	du	compartiment	des	piles	se	trouvant	à	l’arrière	de	l’unité	de	

génération	laser	(1)
•	 Installez	les	piles	en	prenant	soin	de	respecter	les	polarités	indiquées	sur	le	schéma	

figurant	à	l’intérieur	du	compartiment
•	 Remettez	le	couvercle	en	place

REGLAGE
•	 Vissez	l’unité	de	génération	laser	(1)	sur	le	trépied	(4)
•	 Allongez	au	besoin	les	pieds	du	trépied	à	l’aide	des	raccords	encliquetables	et	

verrouillez-les	en	position,	et	servez-vous	de	la	poignée	rotative	pour	faire	monter	ou	
descendre	la	colonne	supportant	le	générateur	laser

10m Range

www.silverlinetools.com

Self-Levelling Laser Line Kit

Coffret niveau laser automatique

Selbstnivellierender Linienlaser 
mit Zubehör

Conjunto de nivel láser  
autonivelante

Kit di Auto Livelle a Linea Laser

Zelfnivellerende laserkit

1)	Unité	de	 
génération laser

2)	Sécurité	transport	
3) Fioles
4) Trépied
5) Molettes	de 

nivellement

10m
±0,5	mm/m
<1	mW
=650	nm
Classe	2

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Portée	utile	:	
Précision	:	
Puissance	de	sortie	laser	:	
Lumière	rouge	visible	:
Laser	Classe:
Classe	de	protection	:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned: Mr Darrell Morris 
as authorised by: Silverline Tools 
Declares that the
Name / model: Self-Levelling Laser Line Kit
Type / serial no: 245028
Conforms to the following directives:
•	 Low	Voltage	Directive	2006/95/EC	
•	 ROHS	Directive	2002/95/EC
•	 EMC	Directive	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
The technical documentation is kept by: Silverline Tools 
Notified body: TUV	Rheinland	Co	Ltd
Place of declaration: Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signed by:

Position in Company: Director
Name and address of Manufacturer or Authorised representative:
Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	 
United	Kingdom

•	 Position	the	tripod	on	a	secure	surface	within	range	of	the	wall	to	be	marked
•	 Adjust	the	Levelling	Wheels	(5)	until	the	Vials	(3)	indicate	that	the	unit	is	level
•	 Once	the	adjustments	have	been	made,	push	the	Transport	Lock	(2)	up	to	allow	the	

laser	line	generator	to	hang	freely	within	the	unit

OPERATION
•	 Press	the	button(s)	on	the	top	of	the	Laser	Generator	Unit	(1)	to	activate	the	laser	line(s)	

required:	horizontal	or	vertical	or	both
•	 Allow	the	laser	line	to	settle.	Adjust	the	height	or	position	of	the	tripod	as	necessary	

until	the	laser	line	is	aligned	correctly
•	 Rotate	the	level	to	the	target	location	and	allow	the	laser	line	to	settle
•	 Mark	the	location	as	identified	by	the	laser	line
•	 Repeat	procedure	as	necessary	

AFTER USE
•	 After	use,	slide	the	Transport	Lock	(2)	down	to	secure	the	laser	line	generator	for	safe	

transport
IMPORTANT:	Failure	to	lock	the	laser	line	generator	so	that	it	is	secured	for	transport	can	
result	in	damage	and/or	malfunction	of	the	unit.

MAINTENANCE 
•	 After	each	use,	clean	the	level	of	all	debris	using	a	dry	cloth	or	brush
•	 If	storing	the	level	for	a	long	period	of	time	without	usage,	it	is	advisable	to	remove	the	

batteries

As	part	of	our	ongoing	product	
development,	specifications	of	Silverline	products	may	alter	without	notice.	

LASER SAFETY
•	 Do	not	stare	directly	at	the	laser	beam.	A	hazard	may	exist	if	you	deliberately	stare	into	

the	beam
•	 Never	aim	the	beam	at	any	person	or	animal
•	 Do	not	aim	the	laser	beam	at	a	shiny	reflective	surface	as	this	could	direct	the	beam	

back	at	the	operator

ASSEMBLY 
•	 Remove	the	cover	from	the	battery	compartment	in	the	rear	of	the	Laser	Generator	

Unit	(1)
•	 Insert	the	batteries,	making	sure	to	get	the	positive	and	negative	terminals	the	correct	

way	round,	as	shown	in	the	diagram	in	the	battery	housing
•	 Replace	the	cover

SETTING UP 
•	 Screw	the	Laser	Generator	Unit	(1)	onto	the	Tripod	(4)
•	 Use	the	snap-fit	connectors	to	extend	and	lock	the	tripod	legs,	and	the	winder	handle	

to	extend	the	mount	for	the	laser	generator	as	needed

1)	Laser	Generator	Unit
2)	Transport	Lock
3) 	Vials
4) Tripod
5) Levelling	Wheels

10m
0.5mm/m
<1mW
=650nm
Class	II

SPECIFICATION
Working	range:
Accuracy:
Laser	output	power:
Visible	red	light:
Laser	Class:	
Protection	Class:
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Le soussigné: Mr Darrell Morris
Autorisé par : Silverline Tools 
Déclare	que	le	produit	:	 
Nom/modèle : Coffret	niveau	laser	automatique
Nº de série/Type: 245028

Est conforme aux directives suivantes : 
•	 Directive	sur	les	basses	tensions	2006/95/EC	 
•	 Directive	RoHS	2002/95/EC
•	 Directive	EMC	2004/108/EC
•	 EN61010-1:2001
•	 EN60825-1:2007	
•	 EN61326-1:2006	
La documentation technique est conservée par: Silverline Tools 
Organisme notifié : TUV	Rheinland	Co	Ltd
Lieu de la déclaration : Shanghai,	China
Date:	06/09/11
Signature : 

Directeur

Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé :

Silverline	Tools,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ	
Royaume-Uni

•	 Placez	le	trépied	sur	une	surface	stable	et	à	portée	de	la	paroi	à	marquer
•	 Réglez	les	molettes	de	nivellement	(5)	de	sorte	que	les	fioles	(3)	indiquent	que	l’unité	

est	de	niveau
•	 Une	fois	les	réglages	terminés,	poussez	vers	le	haut	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	

pour	permettre	au	générateur	de	ligne	laser	d’être	librement	suspendu	à	l’intérieur	de	
l’unité

UTILISATION
•	 Appuyez	sur	le(s)	bouton(s)	situé(s)	sur	le	dessus	de	l’unité	de	génération	laser	(1)	pour	

allumer	la/les	ligne(s)	laser	requise(s):	à	l’horizontale	ou	la	verticale	ou	les	deux
•	 Laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser.	Réglez	la	hauteur	ou	l’emplacement	du	trépied	

suivant	le	besoin	pour	que	la	ligne	soit	bien	orientée
•	 Faites	tourner	le	niveau	à	l’emplacement	cible	et	laissez	la	ligne	laser	se	stabiliser
•	 Faites	un	repère	à	l’emplacement	indiqué	par	ligne	laser	
•	 Réitérez	le	processus	autant	que	de	besoin

APRES UTILISATION
•	 Après	utilisation,	rabaissez	le	bouton	de	sécurité	transport	(2)	afin	d’immobiliser	le	

générateur	de	ligne	laser	pendant	le	transport
IMPORTANT	:	Tout	manquement	à	verrouiller	le	générateur	de	ligne	laser	de	manière	
à	l’immobiliser	pendant	le	transport	peut	entraîner	des	dommages	et/ou	un	dysfonc-
tionnement	de	l’appareil.

ENTRETIEN 
•	 Après	toute	utilisation,	nettoyez	le	niveau	de	tout	débris	à	l’aide	d’un	chiffon	ou	d’une	

brosse
•	 Si	l’appareil	doit	rester	inutilisé	pendant	une	période	de	temps	prolongée,	il	est	

recommandé	d’en	retirer	les	piles

Dans	le	cadre	du	développement	continu	de	nos	produits,	les	caractéristiques	techniques	
des	produits	Silverline	peuvent	être	modifiées	sans	préavis.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES AUX LASERS
•	 Ne	regardez	pas	directement	le	faisceau	laser.	La	fixation	délibérée	des	yeux	sur	le	

faisceau	peut	entraîner	des	risques
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	sur	une	personne	ou	un	animal
•	 Ne	dirigez	jamais	le	faisceau	laser	sur	une	surface	brillante	réfléchissante	car	celle-ci	

pourrait	renvoyer	le	faisceau	vers	vous

ASSEMBLAGE
•	 Retirez	le	couvercle	du	compartiment	des	piles	se	trouvant	à	l’arrière	de	l’unité	de	

génération	laser	(1)
•	 Installez	les	piles	en	prenant	soin	de	respecter	les	polarités	indiquées	sur	le	schéma	

figurant	à	l’intérieur	du	compartiment
•	 Remettez	le	couvercle	en	place

REGLAGE
•	 Vissez	l’unité	de	génération	laser	(1)	sur	le	trépied	(4)
•	 Allongez	au	besoin	les	pieds	du	trépied	à	l’aide	des	raccords	encliquetables	et	

verrouillez-les	en	position,	et	servez-vous	de	la	poignée	rotative	pour	faire	monter	ou	
descendre	la	colonne	supportant	le	générateur	laser

10m Range

www.silverlinetools.com

Self-Levelling Laser Line Kit

Coffret niveau laser automatique

Selbstnivellierender Linienlaser 
mit Zubehör

Conjunto de nivel láser  
autonivelante

Kit di Auto Livelle a Linea Laser

Zelfnivellerende laserkit

1)	Unité	de	 
génération laser

2)	Sécurité	transport	
3) Fioles
4) Trépied
5) Molettes	de 

nivellement

10m
±0,5	mm/m
<1	mW
=650	nm
Classe	2

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Portée	utile	:	
Précision	:	
Puissance	de	sortie	laser	:	
Lumière	rouge	visible	:
Laser	Classe:
Classe	de	protection	:

PL

www.igmtools.pl



www.igm.cz6



www.igmtools.com 7



Distributor / Vertreiber / Distributor/ Distribútor
IGM nástroje a stroje s.r.o., Ke kopanině 560, 
Tuchoměřice, 252 67, Czech Republic, E.U.
+420 220 950 910, www.igm.cz

© 2020 IGM nástroje a stroje s.r.o.

Producer / Hersteller / Výrobce / Výrobca
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